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SZEGÉNY ÖZVEGY NŐ LEÁNYA

„Ébren vagyok még, magam, egyedül ;
Nézem a gyertya lángját merevül,

Utolsót lobban nem sokára.
Szegény vagyok, nem volt gyertyára pénzem;
De semmit sem tesz, nem maradtam éhen,

Volt még kenyerünk — mára ! “

„Mécset gyújtok, mert el nem alkatom, 
Gondolkozom, mi lesz velünk vajon ?

Hová forduljak én, az árva ?
Hogyan, mit? árva? mit beszélek egybe,
Hisz él anyám, és él az Isten — mennybe’, 

S nyomorúságunkat látja ! u

„Látja, és még sem könyörül ! . . . talán ? . . . 
Nem, nem, e szavat ki ne mondja szám !

Te létezel, te vagy valóba!
Kétkedés, maradj te tőlem távul!
Mécsem kiég, — ím a hold fölvilágul,

Sugarait beszórja u

„Ni, ni, mindjárt anyám ágyára süt,
Szegény anyám, arezud minő derült,

Be boldog is vagy, anyám, mostan!
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Imádkozál, kezed kulcsolva látom.
Elringatott a boldogító álom,

Szíved is alig dobban.---------"

r Holló vagyok. elűztem álmodat.
— Az álom engem meg nem látogat, —

Anyám aludjál,— fölvertelek !
.M ért n e m f e k ii s z ü m én is? — igazad van. 
Lefekszem én is, még e pillanatban.

Jó éjszakát, — jó reggelt ! “

„A hajnal-álom jól fog esni még, —
Körüliem ismét siri csöudesség,

Anyám alszik, — én sem sokára, ....
.... Fölkelt a nap aranysugár fénye,
Szétáradott magasba s a mélybe.

S lenéz e kisded házra.

Hanem mi ez V mi ez ? hol is vagyok ?
Ah. haliga, milyen édes szép dalok !

A z. arató nép, — és a férjek,... 
.Azért a rátánk nektek gazdagok,
.Hogy kinek nincsen, annak adjatok,

,Hiszen szép a könyörüld ! ‘. . . .

.... „Álmodtam, hogy kalászokat szedek, 
Megkoszorúztam véle fejedet,

Sokszor tevel te jót már vélünk,
I > e többet ér aranykalász helyett,
II a imáinkba foglaljuk neved

A n y á m mai együtt, m í g vsak él ü n k !

Halász Dezső.

A magyar királyné,
vagy

az egyszerűség g y o z e 1 m e.

18CG. évi februárnak egyik igen derűit napján Budapest már 
korán reggel élénk mozgalomnak színhelye volt. Nem csoda, a ki­
rályi pár érkezett meg az előtte való estén.

Az utczasarkokon összecsoportosult a nép, itt-ott számos ide­
gen arezot is láthattunk, vidékieket, kiket büszke tartásukról s 
mindent látni vágyó tekintetükről fel lehetett ismerni, süt külföl­
dieket is, kiket kíváncsiság vagy különböző érdekeik vontak a 
fővárosba.

— Mi látni való van ott a szegleten? kérdém egy szembejövő
űrtől.
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— Talán az ur nem városi, viszonzá nem a legudvariasabban 
a megszólított, különbéit tudná, hogy a fővárosi nép oly kiváncsi, 
melyet egy vargainas is összeesődírhet egyetlen kurjantásával is, 
s azután kiosonva közzülök. ott hagyja a faképnél a bámészkodó 
tömeget. Egyébiránt lm e csoportosulás okát tudni akarja, nyissa 
fül a szemét, ott olvashatja a szögleten.

A tömegtől hátrább vonulva, nehogy én is kíváncsinak lát­
tassam (lenni szabad): szemeim egy nagy színlapon akadtak 
meg, melyen öreg betűkkel e szavakat olvashatóm: Ma adatik a 
felséges királyi pár megérkezésének örömére, teljes kivilágítás 
mellett: EE/SEBET. nagyopera Doppler testvérektől.

Többet nem bírtam elolvasni, mert a tömegtől nem közeled 
hettem.

A nép szereti királvnéját. mert még neve előtt is megáll, és 
gyönyörködve nézi.

Képzelhető tehát, hogy a nemzeti színház ez estén valóságos 
ostromnak volt kitéve, mert bizton számíthattak reá. hogy a feje­
delmi pár is ott leend. és csakugyan már az opera kezdetén megér­
keztek, lelkesült éljenzéssel fogadtatva.

Most kezdődött a látcsövek ostroma, mintha az a páholy 
valami ég volna, és új csillagokat akarnának rajta fölfedezni, me­
lyek hazánk eddig borult egét megvilágítva egy jobb jövő reményét 
Ígérik.

Az első felvonás után a királyi pár hátrább vonult páholyában, 
úgy, hogy én is magam körül tekintlieték. mert őszintén szólva, 
én is leginkább csak a királyt és királynét néztem.

Állóhelyemhez közel egy szerényen öltözött leánykát láték 
anyja mellett ülni egy közeli zártszéken, minden arcz, minden 
szem a királyi pár felé volt irányulva, az igaz; de oly híven, oly 
imádásszerííleg még sem csüggött szemeivel senki is a páholyon, 
mint az előbb említett gyermek; mi köze lehet e szegényes leány­
kának a fejedelemnőhöz, kérdezőm önmagámban, s félig öntudat­
lanul szavakat adva gondolatimnak.

— Servus pajtás! mondja mellettem egy hang, ráütve vál- 
lamra.

Kellemetlenül éreztem magamat ez idétlen zavaró által, gon­
dolatom is elröppent, s én felébredtem azon kellemes érzésből, 
melyet ily ünnepélyes alkalom idéz elő az emberben.

— Olyan érdekkel tekintgetsz arra a kis leányra, hogy fel­
vonás közben beszélek neked róla valamit, a mi talán érdekelni fog.

— Kérlek, nagyon le fogsz általa kötelezni.
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I e 1 v o li á sok k ö z ö 11.

A Molnár utcza egyik alacsony házában lakik a Kuliéi nevű 
vsalad. mely a szülök és egyetlen Mariska nevű leányukból áll. Az 
apa szerény városi hivatalnok, még szerén ve bh fizetéssel, mely a 
(•salad mindennapi szükségét is alig fedezék De a nö megzsugorított 
meg ebb<d is valamit, és leányának Mariskának a legjobb°és ala­
posaién nevelést iparkodott adni. a mi ellen az apa nem egyszer 
kifakadt. oJ

Lásd. kezdé ilyenkor az okos anya, ha azon pénzt, mit leá­
nyunk taníttatására s nevelésére fordítunk, a takarékpénztárba fektet­
nék. az idő vel igen szép kis tökévé növekednék, talán még néhány száz 
forintra is felrúgna, igaz; de kérlek, szeretnéd-e, ha leányunk iW 
none tel. mint valami mozgatható báb. kinek sem szíve, sem lelke 
nem volna kiképezve, feje üres. Lehetne-e az irántad gyöngéd, 
gondoskodok Lásd, N . . . -ék leányai a napokban, midőn együtt 
valank egy ismerősünknél, mily pompásan voltak öltözködve és 
meg sem szólott hozzájuk senki sem. mert mindenki rögtön felismeri 
a oraga ruha alatt is a durva, buta leányokat. Képzeld, ha a mi 
-Mariskánkról is így beszélnének! Isten ments! Lásd, tegnap is 
szavalt Mariska egy költeményt Garay tói, melyben a többi közt:

A mi lelkem és a szívemben áll,
Azt nem rabolja el csak a halál!

í ~ ta.karékpénztárba fektetjük mi pénzünket édes férjem 
melynek tokeje el nem fogy és mindig kamatozni fog. Hidd el, hogy 
ítt nagyon as se ourálva van. c"

Ily nemű többféle szónoklatokat tartott Küllemé nem 'eo-yszer 
kedves efotepárjanak. s pergő nyelvével úgy elő tudta ő azt" adni 
hogv tér,e. ha megkísértette. sem birr közbevágni. Végre aztán 
kezdett ez eszmevei is megbarátkozni, és rendesen azzal végezte:
U '<ig\ az anya. tégy belátásod szerint.

Ln már épen nem boszankodtam barátomra, hogy mereimé- 
>eni!..d telzavart; e példa annyira elütő volt előttem a szegényebb 
soisu csaladok között, hogy egész érdekkel hallgattam barátomnak
ei'm,1 ' a'm ei miközben egy-egy tekintetet vetettem az
előttem ulo leánykára.

folyt. küv.

Hecht Ignácz.
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Az utolsó perez titka.

Személyek:

MAROSI. 
HÉ L A ) 

KM M A \

fvldhirtokos

gyvrmrkei

V1ÍESVENVE, KMMA ni-xt'lön'ije
K, ANKA f EMMA barátnői. 

KAMIM.A \

LACI, inas.

Történik egy vidéki nagyobb városban.

I. FELVONÁS.

1. Jelenet.

Nappali szoba, Croscence k. a. az ablaknál iil s olvas, Emma egy nyitott levéllel fut be.

h m m a. Kisasszony, olvassa csak!
Crescenc e. Nos. miért örül oly nagyon?
Emma. Hogy ne örülnék, mikor ezt atyám adta, s ez nem 

más. mint meghívó a 2"2-én tartandó bálra.
Ere s. Azért nem volna nagy ok örömre; hanem kegyed ta­

lán azt hiszi, majd elme.v.
Emma. Természetesen, atyám különben nem adta volna ke­

zembe !
Eres. Ugyan ne legyen olyan bohó; ha kedves atyja valami 

jelentőséget tulajdonúiul neki. nem adta volna oly könnyedén 
ár, mint midőn a kisgyermeknek czifra papid őst nyomnak ; 
kezébe, hogy mulassa magát. Úgy látom, kegye ; is miVarji m 
gát vele.

Emma. Kisasszony tehát nem is osztja örömemet.
Üres. Már hogyan osztanám? Nem egyszer volt alkalma 

hallani kedves atyjától, hogy tizenhat éves korában semmi esetre 
sem viszi bálba. Es én sem hagynám helyben.

Emma. Oh kisasszony! Hisz nem olyan egy vidéki bál. mint 
a fővárosi; oda nem is óhajtanék még.

Üres. Kegyednek még tanulni kell.
Emma. Úgy? Majd ha azután a sok tudomány oly komoly lyá 

tett. mint egy hatvan éves embert, akkor engedik meg, hogy mu­
lathassak. Ki tudja, lesz e akkor oly mulatságra alkalmatos han­
gulatom. mint most.
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* v' Ne vitázzon, kedves Emmám. lássa. kegyed mind ko­
rara. miiül modorára igen gyermekes.

Km ma. ,ilz' i'-v' De lássa kedves kisasszony, ha el nem is­
mernék. hogy már nagy vagyok, nem küldtek volna meghívót.

* 1 v "• Nem is a kegyed kedvéért küldték azt. hanem atyját 
akarák megtisztelni. Különben nem i> a kegyed nyugtalan. me<>- 
gondolatlan természetéhez való még a nagy" bál. Az't hiszi, ott ?s 
ngy van. mint az estélyeken, főleg ha kegyed a házi kisasszony, 
hogy folytonosan tánezol ? Nvm egy tánézőt kell végig néznie, s a 
"»'it én I .nullámat ismerem, felteszem róla. hogy az egész társa­
ság előtt képes volna sírni.

Kin ma. Ne higvje, kisasszony. Dehogy sírnék, inkább mo­
solyognék. akar pd esik. akár nem.

( res. I gye ' tehát mégis bántaná ? Ismerem én. mily tüzes, 
izgékony. t Folytatja olvasását

Km ma. tyln ht úgy látom, nem sokra megyünk kéréssel 
'em. pedig oly jo ez a kisasszony, nem értem, éppen ebben miért 
olyan szigorú? Mit tegyek? Atyámnál kísértsem meg? de ha a 
kisasszony nem támogat, egyedül nem vilietem ki nála Jaj be jó 
gondolatom jött! Holnap megérkezik Béla. ezt nyerem meg. Oh!
együtt tudom rábeszéljük atyámat. ........Kisasszony kérem,
majd átjátszom a gyakorlatokat, hogy azután jobban menjenek.
Távozni a ar.)

2. Jelenet.

Marosi. Kinmát az ajtáhan fvltartáztatja.

Marosi. Holló! kis szökevény! Miért futsz előlem? Talán 
tudod, honnan jövök ?

Km ma. Nem előled futok kedves at vám. hanem örömet akar 
tan. a kisasszonynak szerezni, s begyakorolni egy zenedarabot, 
hogy hibátlanul játszhassam előtte. Azt hiszem szobádból jösz ez­
zel az újsággal.

Marosi. A bizony, a szobámból, onnan nem láttam volna 
meg. mi történt virágzó kaktuszommal!

Km ma. A kaktusszal? talán a kertész ... ah! most em 
fekszem. Üoesass meg kedves atyám, csupa véletlenség!

M .1 1 o>i. Kihiszem, hogy véletlenségre hárítni könnyű, 
resee nee. Mi történt ismét? Kiírnia. Emma, , sak e<ry nap 

midnek el a nélkül, hogy gondatlanságának újabb jelét ne adná.
Marosi. Mondd el, hogyan történt; addig nem bocsájtlak.
h m m a. Nagyon restellem az egészet, kedves atyám, tudom, 

mennyire szeretted e virágot. Csak azt akartam megnézni, vájjon
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kinyílik-e holnapra három rózsa-bimbó, mivel azonban cserepe ma­
gasan van, fel kellett az álvány két lépcsőjére álnom.

Ores. Lerombolhatta volna az egészet.
Emma. Nem lett volna semmi baj, ha visszalépve el nem fe­

ledem, hogy lábam alatt a virágzó kaktusz; így természetesen rá­
léptem s magam is majd elestem.

Marosi. Bizony ez mind igen természetes, csakhogy mégsem 
így kellett volna történni. Most menj te rósz.

Emma. ú-l.)
^Folyt, kiív.)

Hkxtaller Ei.ma.

Természetrajzi képek.
III.

Az e 1 efánt.
Vl'gc1.)

A háladatosság és ragaszkodásra ime egy esemény :
Egy angol kalandor utazott India rengetegeiben ily elefánt 

hátán ; a forró nap égetően sütött, az utazó napszúrást kapott s be­
teg lett. Az állat láthatóan szomorú és levert volt, szomorúan lépe­
getett, a kalandor minden lépésnél nyögött, az elefánt egy fánál 
megállapodott s letette annak árnyába, narancsot szakított le s azt 
urának nvttjtá. de az a fájdalomtól nem tudta kezét kinyújtani érte 
a nemes állat ott állt fölötte apró szemeit urára szegezve, majd ketté 
törte a narancsot s azt a föl nyitott szájba csepegtette, mire éledni 
kezdett, de fölkelni nem birt: az elefánt galyakat tördelt le, arra 
leveleket hordott urának nyughelyét készítendő és arra helyezve; 
nehány pálma ágat összefonva kezdte alvó urát legyezgetni; a ka­
landor csaknem haldoklott. az állat keservében ordítani kezdett, de 
ez csak ártalmukra szolgált, mert nem messze tőlük az erdők sűrű­
jében rablók tanváztak. kik előjöttek: az állat mintha sejtette volna 
mit akarnak, fákat csavart ki s azzal körülraká urát. hogy némileg 
fedezve legyen, maga pedig egy fiatal fát derékon ketté törve a 
rablók felé közeledett, kik egy kevéssé meghökkentek, de gazdag 
zsákmány reményében nem futamodtak meg. az elefánt a legelsőt, 
ki a málhához közeledni mert úgy vágta fültövön, hogy halva ro­
gyott a földre, de addig egy másik felpattant hátára s handzsárat 
akarta orrmányába szúrni, ez nem sikerült, csak horzsolta, a neki 
dühödt állat, most megragadta orrmányával, s úgy vágta egy szá­
zados pálma derekához, hogy megszűnt élni, a többi elfutott, az 
elefánt pedig urát málhájával együtt hátára tette, s futott vele j<>
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5 angol-mérföldet, étien szomjan, s addig meg nem állt. mi<r e<ry 
karaván csoportra nem akadt, hol ura kellő ápolásban részesülvén, 
felgyógyult *).

A ragaszkodásnak, gyöngédségnek ily példája az emberben is 
dicsérendő, hát még állatban ? . . .

Az elefánt a múltra is visszaemlékezik.
l'-gy ily állat-mutogató egy nagy város piaezán produkálta 

magát, az állat egy nyitott ablakon átnyújtó orrmányát a szobába, 
hol csintalan szabólegények dolgoztak, egy közölök előfogta tűjét 
s megszürja orrmányát, tudjuk hogy ez a legérzékenyebb része,

' Petöfy Sándor. Szövege a jövü .zámban

mindjárt ordított is. hogy megrendült bele a kis épület, a szabó le- 
génykék pedig j<'>t nevettek durva tréfájukon. De az nevet igazán 
aki utoljára nevet.

Történt, hogy 1' hó múlva — történetesen — ismét e városon 
ment keresztül, s ismét megálltak, a nép összesereglett. ott látjuk a 
múltkori csintalan szabólegénykét is; az elefánt fölismerte’, 
oda ment egy pocsolyához, mit először felzavart, s aztán tele­
szívta belőlle orrmányát, s neki a szabó legénynek, az is usdi.

* Sándor Imre. „Sokféle.
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vesd el magad, szaladni kezd. az elefánt mindenütt nyomában, 
úgy összeöntözte, hogy azon ugyan nem maradt egy tenyérnyi 
száraz. . . .

Nemde eredetien bosszulta meg magát? . . .
A vad elefántokat nem mondom hogy nagyon szeretik az in­

dusok. mert ültetvényeiket tinikre teszik.
Fogása nem kevésbbv veszélyes. Szelíd elefántokat bocsátnak 

az erdőibe, ezek vadat a vadászok felé csalják, a kör mindinkább 
összeszorúl. kötelet vetnek lábaira, majd erős lánczczal fa dereká-

II Sk

A mosógép. Szövegét lá.-d ;t 107 ik lapon.

hoz lánezolják. hogv mozdulni se tudjon; nem adnak neki enni 
• I napig, hanem a szelíd elefántokat bocsátják rája. melvek csip- 
desik. harapják és tudná Isten, mi féléket csinálnak vele. capaci- 
tálják minden módon, hogy olvanná legyen, a minők ők. a mi aztán 
rendesen sikerűi is.

Az elefánt igen erős állat, s nem is képzelhetik önök, mily 
ügyesség rejlik benne. Elbír 35 mázsát, s képes vele futni, ura ott 
ül hátán egy nagy ernyő alatt, mely az állat hátához van erősítve, 
s a legkényelmesebben csibukozik. dalol vagy fütyül, a zene hang-
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1- t u.tg\ on s/eicti. v/.vrt 1 in azt akarják, hogy vígan menjen. iigyan- 
'yak 1 Hízzák neki oda lent. Lám. lám, meg a művészet iránt is van 
fogékonysága! . .

Nag\ ünnepélyek alkalmával gyönyörű takaróval vonják he, 
.l" .-x m,,x azegletein ezüst csengetyűk vannak, orrára arany, ezüst
kankakat tesznek, mi űr ekkor hiúvá is teszi, s büszkébben szedi 
labait.

ang. 24-én elefánt-verseny rendeztetett, de a mi nem 
1^lU M Ullb. mert nehézkes termetükkel nem igen tudtak árkot 
ugrani, s ha látta egyik hogy társától megelűztetik ledobta lovag­
ja »hátáról hogy annál könnyebben szaladhasson, s így egyetlen
• g\ in.Ins sem maradt az elefánton, mindnyáját az árokból kellett 
kihúzni. ... ‘

találkozik tejér elefánt is de nagyon ritkán, az ilyet Isten 
gyanánt imádják, ennek jól megy a dolga, minden kényelméről 
gondoskodnak, mivel azt hiszik, hogy egy királyuk lelkének bizo- 

1,111 J } 1 h htntban kell lappangnia. (>lyan palotában lakik mint 
uz -ttani király; ki elébe megy térdet, fejet kell előtte hajtania, s 
szemeit reaemelm fű elültetés terhe alatt tilos.

Ilégibb időben a harcban is használták, ilyenkor hátán fa-bás-
x t-iK. bilim harcosok kik innen lövöldöztek; iszonyét lelie-

í<n.\ 1,111 - ok többet tapodtak össze és szagattak, minta hátán 
levő katonák.

11} állata \olt I yrrlntsnak. ki függöny mögé rejtette azon 
,Z '' u" ubrieinssal beszélgetett, midőn pedig reá nem bírta 
kincseivel, hogy az hazája függetlenségét föladja: ijesztéshez fo- 
gort; intett s egy é.riás elefánt ordítani kezdett, s orrmányát 

aoricius tele nyujtá. de az állt rendületlenül.
>em aranyaid, melyeket ígérsz, sem fenyegetéseid és ele- 

laníodmelyekkel meg akarsz semmisíteni, nem rémít mer. s nem 
n hetnea azt. hogy én hazám árulója legyek! — felele Fabrieius a 
lelkesülő honszerelem hangján ...-se felelet megmenté Rómát.

, lat aztHn mivel él és mennyit eszik meg ez az állat-óriás 
kérdik tálán önök.

Az bizoii} szeiéti a húst, rizst, gabnáf, gyümölcsöt, kenye­
ret szénát, meg pedig naponkint a kenyérbűi 60—100 fontot. 70 -80 
ft: húst, vagy 100 —iőO ft. szénát, s megiszik rá egy pár cseber 
vizet. Fiel 2o0 —300 évig. s 50 mázsát nyom. ...

, Also áll-kapczájából n,ű ki a k6t agvar, mely alul üres. de kö­
zepei, es telni tömör, vakítóan fehér és sima. Nagy Károly császár­
nak ily csontból vala egy széke a templomban, rajta különféle dom- 
jormuvex ; e szék mesés drágaságéi volt.

Egyébiránt különféle filagráu-munkát készítitek belülié, sa<di



alakokat, fülbe valókat, karpcrcezekct. lütartókat, fésűket. gombo­
dat kés- és villan veleket, kard- és tőrmarkolatokat. biliard-tekéket, 
koczkákat stb. stb. . . . lés itt vezetőnk elhallgat; tereli vissza az 
állatot az erdőbe. adunk neki néhány centimet, s ezzel mi is haza 
me«ryülik . . . Azt akarja ön mondani kis olvasóimul vagy olvasom 

no látom . . . úgv-c siet taniilni a holnapi leozkét i nem is tar­
tóztatom tovább, el is fáradt (ha nem az utazásban, de az olvasás­
ban). tehát a legközelebbi találkozásig. ,JÓ napot! . . .

Ki> Kmuík.
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A in o s ő g ó v
Képpel.

A mosógép bizonyosan jobban vrdekb a kis gazdasszonx okát, 
mint a tulkát, hisz ezek mitsein értenek a mosás mesterségéhez. A 
kis leányok azonban figyelnek, ha kedves mamájuk a mosónők ha­
nyagságáról beszél, s azon ezer csobogásról, mit ezek elkövetnek, 
hogy kevesebb fáradságukba kerüljön a ruha tisztázása, teimészt 
te sen arra nem gondolnak, hogy a ruha mennyire romlik a kete 
s mészanyagok alkalmazása által.

Miután korunkban már majdnem minden munkát, melyet ed- 
dlg nagy fáradsággal, kézzel kelle végezni, gépek alkalmazásával 
könyítnek. találkozott egy gépész, ki segíteni óhajra a jo gazdasz 
szunyok eme nagy baján" s készített egy mosógépet. Ebben külö­
nösen előnyös aznlíikimélés. A beáztatott ruhát meg kell szappa­
nozni, s a henger alá tenni, mely mozgásba hozatván, a ruhában 
levő idegen anyagok kidürgöltetnck. sa gép másik végén tisztán 
tűnik elő a ruha, egyedül öblítést igényelve. Mindez nag> py* 
sasággal megy végbe, s a fehérnemű sem szenved általa..

T'etni. aratni, csépelni, szántani s még számtalan gazdasági 
teendőt lehet a gazdának nagy idő-s fáradság-kímélettel eszközölni; 
így a nők is gyorsan varrhatnak, köthetnek, moshatnak, sőt vau­
im k külön vasaló- s szárítógépek is. melyeknek előnyössége termé­
szetesen csak használat után bizonyul be.

Visszapillantások a múltba.
I Folyt.)

1814-ben febr. 1 ső zord téli nap vala. és I. Napóleonra vég­
zetes ; mert Brienne előtt az egyesült sereg meg verte a tranczia



M ](get, Az éj beáltával elhagyák a franoziák a csatatért. s Yapo- 
leon mogorván vonult át a füstölgő' Brienneen. hol első l.a.li okta­
tását nyerte egvkor.

1 < 9 < -ben febr. 2-án hódúit meg Mantua a francziáknak. Ser- 
Mii icz tábornok kivonulást engedett az őrségnek.

12.1-J-ik évben febr 3-án foglalta el Frigyes, az utolsó baben- 
»ergi a trónt. Flső tettei meg győzék a bécsieket a felül, hoo-y 

nem tog oly békésen és bölcsen uralkodni, mint atyja Yli. Linót. 
A trón elfoglalása alkalmakor vitézekké ütötte ;7 Lichtenstein 
Auersperg Dictnchstein, Hahremberg. Herberstein, Trautmans- 
dort. \\ ímhschgriitz, Wurmbrand ismert nevű családok őseit.

Ifibben febr. 4-én született Böttcher Frigyes a Meiszner- 
porcelaii feltalálója Sehweizban. <> az arany feltalálással fotrlalko- 
zott. > bnvarlatának eredményen porczelán vala. 1705-ben lett 
vegyészeti tara.lalminak ezen pompás fényűzés! ezikk a jutalma 
mien a királytól eleg aranyat kapott, melyet azonban megbe-

Ul 110111 tU(lott’ szegényesen, nyomorban múlt ki 37 éves”ko­
rában.

. 1 <s'>",,an bd.r o-én oly nagy földrengés valaSicziliában, hogy 
a xarosok romba dűltek, a hegyek leomlottak, a föld megnyílt és 
i>mtr lezárult, s oly hullámokat vetett, mint a tender Fz évben

m, is .0.1. tájakon, kivált a .lángban ™
htnitak a lakosokat. Azonban miután nem vagyunk a tenger köze- 
peben. nagyobbszel ü háborgását a földnek néni várhatjuk 
e]Sy \ b b. n-an vala Kylau közelébe,, az ütközet, melyet meg- 
L- • 1'7 * hatéi hen zeg a . saszarnőnek azt írta, hogy „holnap 
Komgsbergben leszünk.” Azonban a harcz két napig tartott és a 
tiamziaki.i kcihezotlen kimenetű volt.

1 7!>:> ben febr. 8-án került színre először Mozart „Ilon J„„„-
fr” ”?r.$vei Í8merttek' ^"Ívelnek mostan is;

Ól" bel-bersesel bíró mii nine, divatnak alávetve. Mozárt, 
IbH.ln. Bet I,oven sat. müveit classicusoknak nevezzük.

(K.'lvt. köv.)

H. B. Szii.ÁitDA.

Ilonka szünórái.
semetA lT,"lr Sfmba,, :,Z011 Ígérettel zártam be szünórái beszéltté- 

j g\ t műk. tudom tel lesz az ébresztve, ha az alább elsorolandó
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nevek között ismerősön akad meg szemük. Tudom elolvassák egy 
betííig e szünórát!

Ilonka most mint szinbiráló áll itt előttük, s higyjék meg, sok­
kal több oka van rettegni, mint azoknak a leánykáknak, kika rög­
tönzött színpadon megjelentek.

De mégis, ha meggondolom, nem oly nehéz az én feladatom, 
hisz nem színművészek, hanem műkedvelők játszottak nem a 
nagy közönség előtt, hanem baráti körben; így tehát nekem sem 
róják fel bűnül, ha nem szigorú kritikusi arezot öltve, felszemüve- 
gezve (jaj Ilonka, hogy néznél ki!), írómnál fülem mellett, illetőleg 
kezemben, s jegvezgetném a különféle szerepeket különféleképen 
előadók neveit. En majd csak szépen elmondom, kik játszottak, s 
miként nyilatkoztak falölük a köröttünk helyet foglaló hölgyek.

Tehát febr. 2-án az olvasók által ismert ..Árva fiú“ s „Koldus 
gyermek“ adatott elő növeldénk tantermében, melynek egy része 
színpaddá volt alakítva.

A darabról, bármint szeretnék is, nem merek szólani, mert fé­
lek a szerkesztő vörös írónjától.

A mint beléptem, már majdnem telve volt a nézőtér, s a tarka 
függöny mögött élénk mozgás uralkodott; egy-egy kiváncsi fej te­
kintett ki mögüle, vagy kívülről he. Végre harmadszor csengettek, 
a függöny léire vonult, s a kántorné, kit Láng Irén művészileg 
személyesített, ott kötögetett a pádon. De mi ezV éneklés hangzik, 
s egy részeg ember tántorog he. Azt ugyan senki sem sejthette 
volna, hogy ez Eltér Janka legyen, oly kitünően volt maszkí­
rozva, s szerepét igen találón adá. Ez előjátékban jelent meg még 
gr. L á z á r G i z e 11 a is, ki az öt éves Gyula kis szerepét kedve­
sen játszotta. E darabban működtek még: gr. Lázár Berta 
(eT- 1 ennerné) szép csengő hanggal rendelkezik, s sok kifejezést 
fektetett szavaiba s mozdulataiba; Sólyom Vilma (Jolánka) jó 
volt: S z á n t h ó Ilonka annyi természetességgel gonoszkodott mint 
Józsi, hogy önkénytelenűl azt gondoltuk: be kár, hogy ez a szép 
fiú oly rósz ! E r d ő d y A m á 1 i a (nevelőnő); Török ír m a 
(Kántor Gyula) nehéz szerepében legtöbb tapsot kapott, ide nem 
számítva a szerzőt illetőket. Kiváló megjelenés volt T ó t h Piroska 
mint Pista az öreg inas, igen jól képviselte a komikus elemet; 
mar magában mozdulatai is nevetésre indítók a közönséget; ez 
eredeti alak nem találhatott volna alkalmasabb személyesítő^, 
homotsa Emmának sikerült az ügyvéd feszes magatartása. 
A tahiban a jelmezelés ügyesen történt, látszott rajtuk, hogy jártas 
kezek műve*).

l./.t Ketlii, nemzeti színházunk jeles tagjának köszönhetjük, ki tanulatlanul 
működött úgy a szerepek betanításában, mint az öltözékek rendezésében. Szerk.



A ..Koldus gyermekiben játszottak : (Kuszka Anna(Kor­
mos) ; 1 ’ n üli 1 v r v z Béla ssemélvesitőséért dicséretet érdemel; 
Szánthó Ilonka (Sándor); Körre ok M. (Laczi): Buda y 
Ida (Berta): Tűnik Irma (Árpád); Hajdú Ilona (Ilonka); 
Papsv Lidiké (Lidiké); komoosa Lm m a (Márton); Baló 
L tel ka Jancsi szerepében egy csinos verset szavalt, mely a 
~M é h e c s k é “-ben közölve leend. lágy tir a szomszédságomban 
ezt mondta: bizony ügyes kis lány ez a Baló Ltel ka !

Az előadás sikerültnek mondható, s még élvezetesebbé volt 
téve a felvonásuk közben előadott zenedarabok által. Különösen 
szép volt Kuszka Anna és Kiss Ida kettős dala: „Boldog 
éjjel.“ 1 ‘etőlvtől; mind a kettő csengő, erőteljes hanggal rendelkezik. 
Továbbá a kardal „Nabnkodonozor" operából, Karkis István ének­
tanár vezetése mellett meglepően szép volt.

Kár. hogy Sólyom Km ma kisasszony szép zongorázás! te­
hetségének jelet csak a darabhoz szükséges csárdás eljátszásával adta.

Íme. tőlem kitelhet' heg ecseteltem e hang versen vn vei össze- 
kötött színi előadás élvezeteit, bar a kis olvasóik is kedvet kapnának 
e példa követésére, mely nemcsak mulatságos, de hasznos időtöltés 
is. toleg. a hol sok leányka s tiií szokott összegyűlni; bizony szé­
pen töltenék idejüket egy kis színdarab eljátszásával, kivált ha oly 
hasznos czélra is lenne aztán adva, mint ez: ugyanis a színlapon 
ez \olt olvasható: Belépti díj tetszés szerint, egy szegény sorsú 
falusi iskola számára
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Különfélék.
Az akadémia palotáját a múlt szerdáról csütörtökre forduló éjjel 

nagy veszély fenyegette. Lzt a szép palotát valósággal a nemzet emeltette a 
maga filléreiből a nemzeti élet iülpezsdiilésének amaz élénk napjaiban (innen 
onnan már tiz eve lesz!, melyekre olyan örömmel gondol vissza mindenki, s 
melyek történetünknek egy tij korszakát nyitották meg. Akkor tartották or- 
szágszrrte mindenfelé a Kazinczy ünnepeket, nyelvünk újjá-teremtüje szüle­
tésének évszázados ünnepeit, akkor vették tül a magyar ruhát, tollat, kucsmát, 
sarkantyú« csizmát, zsinónx mentét, akkor lett szabaddá a szó és nemzeti éne 
kék, dalok hangoztak mindenfelé. Olyan mámoros, félig lázas napjai voltak 
azok az ébredésnek, melyeket a ki átélt, aligha fog valaha elfelejteni, s a me­
lyek igen sok maradandó emléket hagytak magok után. Ezek egyike az aka­
démia díszes palotája. Ezt a féltett, drága nemzeti kincset fenyegette közelebb 
veszély. Az épület bal szárny a e hó 3-án éjjeli 11 órakor kígyóit. Mi volt az 
°ka '■ még alig tudni. A tiiz magasra csapkodó lángokban harapódzott tovább. 
A kik még kávéházakban és egyéb mulatóhelyeken, a redouteban (hol éppen 
a techuicusok tartottak bált) fenn voltak, a veszély helyére siettek. Tömérdek 
nép lepte el a Keren ez József-tért, melyet a lobogó lángok rémesen világítot­
tak be. A Duna tíz lépésnyire hömpölygőit ott, a harangok zúgtak, az egész

Összegyűli 1 fit. mely íz illető Itvlvre elkiildvtett. S z e i k.
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ég vöröslött, ds fecskendő, segítség nem érkezett. A bál nil odaszaladt tiatalsá«- 
erömegfeszitve dolgozott. Magas tetejű kalapokban hordták a vizet ds fölgyürt 
frakkujjakkal segítettek. \ (:gre nagy sokára érkezett egy néhány feeskendíí. 
Előbb a budaiak, azután az ó budaiakkal egyszerre a pestiek. Katonaság is 
jött és nagyon kitüntette magát az állásban. Remegett mindenki különösen 
az Eszterházy-képtárért, mely az épület középső helyében van elhelyezve. Ez 
az európai hírű képgyűjtemény, melyben a legrégibb és legkitűnőbb művé­
szektől vannak képek, biztosítva van ugyan egy millió forintig: de — mint 
egy lap. megjegyezte — millió van sok, ilyen képtár csak egy ’ Azonban 
szerencsére baja nem esett. Egy óra felé a tűz csillapult, később egészen el­
nyomták, s áldozatául csak a balszárny teteje esett. Az egész kár mintew 
2(1,000 forint.

5 Bergheer gépszín házát a felső dunasoron, a volt Renz-cirkus 
táján, megtekintettük a napokban, és olyan sok furcsaságot láttunk benne, 
hogy valóban nem bántuk meg. Az első kép Moszkva, c hajdani orosz főváros 
égését ábrázolja 1> 12-ben, mikor a franczi.ík győztesen vonultak oda. be, és a 
lakosság inkább felgyújtotta házát, mindené:, s mmint prédául hagyta volna 
az ellenségnek. Hadseregek, emberek, kihurezolkodó lakosok járnak-kelnek. 
Azután gyújtogatok hánynak tüzes csóvákat a házakra. Mindez olyan apró, 
hogy alig hisz az ember szemeinek, mikor lovasokat lát nyargalászni. A város 
ég, ropog, a a lángok csapkodnak, és vége a képnek. Következnek azután 
mindenféle bűvészed mutatványok, a milyeneket külünbeu kis olvasóink is 
láthattak sokat. I rés pohárból kávéval kinálgatja Bergheer a közönséget, 
melynek különösen apróbb része igen jól mulat. Látni mindenféle ködfátyol - 
képeket: kolostorokat, csatákat, temetőket, tréfás jeleneteket, melyekről nem 
tudjuk, hogy tűnnek szemeink elé és hogy enyésznek el. Egy ember meg előt­
tünk egész nyugalommal lemetszi fejét és visszateszi. Azután megköszöni, 
hogy megnéztük. Végül egy mesét is látunk képekben. Egy utas beszorul egy 
hegyszakadékba, és lajtorjáját, mely nélkül nem menekülhet meg, pajkos he 
gyi mászók és tündérek ellopják. Azután is tovább ingerkednek vele : meg­
jelennek előtte, és mikor megakarja fogni őket, eltűnnek. Végre két tündér 
kisasszony megkönyörül az utason és megszabadítja. Akkor aztán tram, tram, 
vége a mulatságnak. A ki nem látta még, bátran megnézheti.

Betűrejtvény. — Mujthényi Flórától.

2 3 3 2. Igen szép nő név ez, 1 2 3 3 2. Különféle ízű,
Réges régi nagyon ! 
A szent írás lapján 
Megemlítve vagyon.

Réges régi étek,
Vele a pasztában 
Egykor zsidók éltek.

1 2 1 2. Miként ö volt, most is 4 133 1. Az ó templomokban
Legkedvesebb nő ez, 
Kebele híi szívet, 
Egy világot fedez.

Sokszor látták nagyon, 
Aranyból, ezüstből,
A szent oltárokon.

1 2 3 4 ő. A koldus istápja,
Leghíibb vezetője. 
Soha ki nem fárad, 
Ki nem dől mellőle.

Megfejtési határidő már tins 1-1 kv.
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Sakkrejtvény Mahrer Idától.

1
kar még fe í is ma szí

1 zat a becs zet mind lét inv í .inas

Iái: im* iza ga SZÍ, nem jó r~IIS

há nap * a pit- ig vi ké 1

ha té nak bői meg len é A

Iliig azt szít : ke is fe ily a
77

I tvlt lv.-z fe ta ja meg ié lat :

é bői mert gat száll, ta
1

ron lé i 
!

Megfejtv-i hutáridu mártius 1 4 ke.

A második számban megjelent számrejtvény értelme:
fítharcdr megye.

I gyanitt a képtalány.
•'Szegény tatár.

Megfejtett.-k: Prikril Mari-ka. Szívós Gyula. De Rívó Ilona. S.,mogvi Jen.' 
; l:"na . Róza. Bernátaky Károly. Rwiczkv Sarolta."llu-zk
Inn.'i I ■■tűk..VI.■- \ Urna. Pa-zt.-ly Anna. Unrdéli Ida. Reindl Louise. Zlaténvi Mari Lávovzk 
Am.y Bischitz Sarolta. Magara Mariska, Mészáros Ilka. Sebestyén Zsigmond, Sebestre 
Árpád. >• rd 'gh Mat,Id. tiönvzy Béla. gr. Majlátli József. Mannheim Fanni. tieltnor Bori,
; VrV1“’/'-' Marsit- Rozina. Falvav Flóra. Székelv Vilma. Székelv Lenka
Lazar Ilonka. Lichtenstein Emil. Baló Etelka.

lZ -Uo számban megjelent rejtvények megfejtését heküldték még: Tau.-zi- Róza 
Széchenyi Ottilia, Koncz Vilma, Szilágyi Ilona, Somogyi Jenő, Bak Bernát és De Rívó Ilona

k-A-

***** I>OKtll. — Majthrnyi Flórának. Köszönet, várjak 
az ig. retet is. De miben nem töri már megint fejecskéjét ?!

Sztambor&zky Lajt snak. Jönni fog.
Soiti'.'fyi Jrnönrk. Várjuk az ígéret teljesülését.
Hm,n Lajosnak. Kis igazítással használjuk.
Itióic: k. a. Várjuk az Ígéret teljesültét.
ka/,,y <; . . . nak. A levél irálya és fogalmazása már me »győ­

zött arról, hogy a munka csak jó lehet. Kérjük mielőbb. Kedves 
atyjának es Cs. P.-nak üdvözlet. Sok kitartást !

Pest- I860. Nyomatott az „Athenaeum“ könyvnyomdájában.


